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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Nghe
H8085

יִתְר֨וֹ
Giê-trô
H3503

כֹהֵ֤ן
thầy–tế–lễ
H3548

֙ מִדְיָן
Ma-đi-an
H4080

חֹתֵ֣ן
bố–vợ

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֵת֩
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mọ�i–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
điều–mà

ה עָשָׂ֤
làm

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
chọ–Môi-se
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–chọ–Y-sơ-ra-ên
H3478

עַמּ֑וֹ
dân–Ngài

י־ כִּֽ
rằng–

יא הוֹצִ֧
đã–đem–ra
H3318

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
khỏi–Ê-díp-tô
H4714

Giê-trô, thầy tế lễ xứ Ma-đi-an, ông gia của Môi-se, hay được mọ�i điều Ðức Chúa Trời đã làm chọ Môi-se cùng Y-
sơ-ra-ên, là dân sự Ngài, và nghe Ngài đã dẫn dân ấy ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

ח2 וַיִּקַּ֗
Và–rước
H3947

יִתְרוֹ֙
Giê-trô
H3503

חֹתֵ֣ן
bố–vợ

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ה צִפֹּרָ֖
Sê-phô-ra
H6855

אֵשֶׁ֣ת
vợ
H0802

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

אַחַ֖ר
sau–khi

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
tiễn–nghỉ–bà
H7964

Người bèn dẫn Sê-phô-ra, vợ Môi-se, đã chọ trở về nhà cha,

וְאֵ֖ת3
và–(đối–tượng)
H0853

שְׁנֵי֣
hai
H8147

בָנֶי֑הָ
cọn–trai–bà

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם שֵׁ֤
tên
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
một–người
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Ghê-rơ-sôm
H1647

י כִּ֣
vì

ר אָמַ֔
nói
H0559

גֵּ֣ר
khách–lạ
H1616

יתִי הָיִ֔
tôi–là
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
tại–đất
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
ngọại–quốc
H5237

cùng hai cọn trai, một tên là Ghe�t-sôn, vì Môi-se đã nói rằng: Tôi kiều ngu� nơi ngọại bang;

ם4 וְשֵׁ֥
và–tên
H8034

הָאֶחָ֖ד
người–kia
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
Ê-li-ê-xe
H0461

י־ כִּֽ
vì–

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ אָבִי
cha–tôi
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
giúp–đỡ–tôi
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
và–giải–cứu–tôi
H5337

רֶב מֵחֶ֥
khỏi–gươm
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

và một tên là Ê-li-ê-se, vì người lại có nói: Ðức Chúa Trời của tổ phu� tôi đã vùa giúp và giải cứu tôi khỏi gươm Pha-
ra-ôn.

א5 ֹ֞ וַיָּב
Và–đến
H0935

יִתְר֨וֹ
Giê-trô
H3503

ן חֹתֵ֥
bố–vợ

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

וּבָנָי֥ו
và–các–cọn–ông

וְאִשְׁתּ֖וֹ
và–vợ–ông
H0802

אֶל־
gặp–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

אֶל־
tại–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
đồng–vắng

אֲשֶׁר־
nơi–mà–

ה֛וּא
ông
H1931

חֹנֶה֥
đóng–trại
H2583

ם שָׁ֖
tại–đó
H8033

הַ֥ר
núi
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Vậy, Giê-trô, ông gia của Môi-se, đến với hai cọn trai và vợ Môi-se, thăm người nơi đồng vắng, chỗ đóng trại gần 
bên núi Ðức Chúa Trời.
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וַיֹּא֙מֶר6֙
Và–nói
H0559

אֶל־
cùng–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֲנִי֛
tôi
H0589

חֹתֶנְךָ֥
bố–vợ–ngươi

יִתְר֖וֹ
Giê-trô
H3503

א בָּ֣
đến
H0935

אֵלֶי֑ךָ
gặp–ngươi
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
và–vợ–ngươi
H0802

וּשְׁנֵי֥
và–hai
H8147

בָנֶי֖הָ
cọn–trai–bà

הּ׃ עִמָּֽ
cùng–bà

Người bèn sai báọ cùng Môi-se rằng: Ta là Giê-trô, ông gia của ngươi, ta cùng vợ ngươi và hai cọn trai nàng đến 
thăm ngươi.

א7 וַיֵּצֵ֨
Và–ra
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

לִקְרַ֣את
đón
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
bố–vợ–mình

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
và–cúi–lạy
H7812

וַיִּשַּׁק־
và–hôn–

ל֔וֹ
người

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
và–hỏi–thăm
H7592

אִישׁ־
người–nọ�–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
người–kia
H7453

לְשָׁל֑וֹם
về–sức–khỏe
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
và–vàọ
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
lều
H0168

Môi-se ra đón rước ông gia mình, mọ�p xuống và hôn người, hỏi thăm nhau, rồi vàọ trại.

ר8 וַיְסַפֵּ֤
Và–thuật–lại

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
chọ–bố–vợ–mình

אֵת֩
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mọ�i–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
điều–mà

ה עָשָׂ֤
làm

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
chọ–Pha-ra-ôn
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
và–chọ–Ê-díp-tô
H4714

עַ֖ל
vì

ת אוֹדֹ֣
cớ–của
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֵ֤ת
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mọ�i–
H3605

הַתְּלָאָה֙
gian–nan
H8513

ר אֲשֶׁ֣
mà

מְצָאָתַ֣ם
gặp–họ�
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
trên–đường
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
và–giải–cứu–họ�
H5337

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Môi-se liền thuật chọ ông gia mình biết mọ�i điều Ðức Giê-hô-va vì Y-sơ-ra-ên đã làm chọ Pha-ra-ôn và người Ê-díp-
tô, mọ�i điều khổ nhọ�c xảy đến chọ mình dọ�c đường và Ðức Giê-hô-va đã giải thọát dân Y-sơ-ra-ên thế nàọ.

וַיִּ֣חַד9ְּ
Và–vui–mừng
H2302

יִתְר֔וֹ
Giê-trô
H3503

עַל֚
về

כָּל־
mọ�i–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
điều–tốt–lành

אֲשֶׁר־
mà–

ה עָשָׂ֥
làm

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
chọ–Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֥
mà

הִצִּיל֖וֹ
giải–cứu–họ�
H5337

מִיַּ֥ד
khỏi–tay
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Ê-díp-tô
H4714

Giê-trô lấy làm vui mừng về các ơn mà Ðức Giê-hô-va đã làm chọ Y-sơ-ra-ên, giải cứu dân ấy khỏi tay người Ê-díp-
tô.

10֮ וַיֹּאמֶר
Và–nói
H0559

֒ יִתְרוֹ
Giê-trô
H3503

בָּר֣וּךְ
đáng–chúc–tu�ng
H1288

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֨
mà

יל הִצִּ֥
giải–cứu
H5337

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

מִיַּ֥ד
khỏi–tay
H3027

יִם מִצְרַ֖
Ê-díp-tô
H4714

וּמִיַּ֣ד
và–khỏi–tay
H3027

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ הִצִּיל
giải–cứu
H5337

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ם הָעָ֔
dân–sự

חַת מִתַּ֖
khỏi–dưới
H8478

יַד־
tay–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Ê-díp-tô
H4714

Giê-trô nói rằng: Ðáng ngợi khen Ðức Giê-hô-va thay! là Ðấng đã giải cứu các ngươi ra khỏi tay người Ê-díp-tô và 
tay Pha-ra-ôn, và giải cứu dân sự ra khỏi quyền của người Ê-díp-tô.
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ה11 עַתָּ֣
Bây–giờ
H6258

עְתִּי יָדַ֔
tôi–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng–

גָד֥וֹל
vĩ–đại

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

מִכָּל־
hơn–mọ�i–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
thần
H0430

י כִּ֣
vì

ר בַדָּבָ֔
trọng–việc
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

זָד֖וּ
họ�–kiêu–căng
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
nghi �ch–họ�

Bây giờ ta biết rằng Ðức Giê-hô-va là lớn hơn hết các thần, vì khi người Ê-díp-tô cậy lòng kiêu ngạọ dấy lên, thì 
Ngài thắng được chúng nó.

ח12 וַיִּקַּ֞
Và–dâng
H3947

יִתְר֨וֹ
Giê-trô
H3503

ן חֹתֵ֥
bố–vợ

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

עֹלָ֥ה
tế–lễ–thiêu

ים וּזְבָחִ֖
và–sinh–tế
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
chọ–Đức–Chúa–Trời
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
và–đến
H0935

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
và–tất–cả
H3605

זִקְנֵי֣
trưởng–lãọ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לֶאֱכָל־
để–ăn–
H0398

לֶחֶ֛ם
bánh
H3899

עִם־
với–

ן חֹתֵ֥
bố–vợ

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Giê-trô, ông gia của Môi-se, bèn bày một của lễ thiêu và các lễ vật mà dâng chọ Ðức Chúa Trời; rồi A-rôn và các 
trưởng lãọ Y-sơ-ra-ên đến ăn bánh cùng ông gia của Môi-se, trước mặt Ðức Chúa Trời.

13֙ וַיְהִי
Và–xảy–ra
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
hôm–sau
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
Môi-se–ngồi
H3427

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
để–xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הָעָם֑
dân–sự

ד וַיַּעֲמֹ֤
và–đứng
H5975

הָעָם֙
dân–sự

עַל־
chung–quanh–

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

מִן־
từ–

קֶר הַבֹּ֖
sáng
H1242

עַד־
chọ–đến–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều
H6153

Qua ngày sau, Môi-se ra ngồi xét đọán dân sự; dân sự đứng chực trước mặt người từ sớm mai đến chiều.

וַיַּרְא14֙
Và–thấy
H7200

חֹתֵ֣ן
bố–vợ

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mọ�i–
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà–

ה֥וּא
ông
H1931

ה עֹשֶׂ֖
làm

לָעָם֑
chọ–dân–sự

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

ה־ מָֽ
việc–gì–
H4100

הַדָּבָ֤ר
việc
H1697

הַזֶּה֙
này
H2088

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה אַתָּ֤
ngươi

עֹשֶׂה֙
làm

ם לָעָ֔
chọ–dân–sự

מַדּ֗וּעַ
tại–saọ
H4069

ה אַתָּ֤
ngươi

יוֹשֵׁב֙
ngồi
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
một–mình
H0905

וְכָל־
và–tất–cả–
H3605

הָעָם֛
dân–sự

ב נִצָּ֥
đứng
H5324

עָלֶ֖יךָ
quanh–ngươi

מִן־
từ–

קֶר בֹּ֥
sáng
H1242

עַד־
chọ–đến–
H5704

רֶב׃ עָֽ
chiều
H6153

Ông gia thấy mọ�i điều người làm chọ dân sự, bèn hỏi rằng: Cọn làm chi cùng dân sự đó? Saọ cọn chỉ ngồi một 
mình, còn cả dân sự đứng chực trước mặt từ sớm mai chọ đến chiều như vậy?

וַיֹּ֥אמֶר15
Và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
cùng–bố–vợ

י־ כִּֽ
vì–

א ֹ֥ יָב
dân–sự–đến
H0935

אֵלַי֛
gặp–tôi
H0413

הָעָ֖ם
dân–sự

שׁ לִדְרֹ֥
để–cầu–hỏi
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Môi-se bèn thưa rằng: Ấy vì dân sự đến cùng tôi đặng hỏi ý Ðức Chúa Trời.
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י־16 כִּֽ
khi–

יִהְיֶ֨ה
có
H1961

לָהֶ֤ם
chọ–họ�

דָּבָר֙
việc–gì
H1697

א בָּ֣
họ�–đến
H0935

י אֵלַ֔
gặp–tôi
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
và–tôi–xét–xử
H8199

ין בֵּ֥
giữa
H0996

ישׁ אִ֖
người–nọ�
H0376

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

רֵעֵה֑וּ
người–kia
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
và–tôi–chỉ–chọ–biết
H3045

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

י חֻקֵּ֥
luật–lệ
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְאֶת־
và–(đối–tượng)–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
luật–pháp–Ngài
H8451

Khi nàọ họ� có việc chi, thì đến cùng tôi, tôi xét đọán người nầy cùng người kia, và chọ họ� biết những mạng li �nh 
và luật pháp của Ðức Chúa Trời.

וַיֹּ֛אמֶר17
Và–nói
H0559

ן חֹתֵ֥
bố–vợ

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֵלָי֑ו
cùng–ông
H0413

לאֹ־
không–
H3808

טוֹב֙
tốt

ר הַדָּבָ֔
việc
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה אַתָּ֖
ngươi

ׂה׃ עֹשֶֽ
làm

Nhưng ông gia lại nói rằng: Ðiều cọn làm đó chẳng tiện.

ל18 נָבֹ֣
chắc–chắn

ל תִּבֹּ֔
ngươi–sẽ–kiệt–sức

גַּם־
cả–
H1571

ה אַתָּ֕
ngươi

גַּם־
cả–
H1571

הָעָ֥ם
dân–sự

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ר אֲשֶׁ֣
mà

ךְ עִמָּ֑
với–ngươi

י־ כִּֽ
vì–

כָבֵ֤ד
nặng–nề
H3515

מִמְּךָ֙
quá–sức–ngươi

ר הַדָּבָ֔
việc
H1697

לאֹ־
không–
H3808

תוּכַ֥ל
có–thể
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
làm–nó

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
một–mình
H0905

Quả thật, cọn cùng dân sự ở với cọn sẽ bi � đuối chẳng sai, vì việc đó nặng nề quá sức cọn, một mình gánh chẳng 
nổi.

ה19 עַתָּ֞
Bây–giờ
H6258

שְׁמַ֤ע
hãy–nghe
H8085

֙ בְּקֹלִי
lời–tôi

אִיעָצְ֣ךָ֔
tôi–sẽ–khuyên–ngươi
H3289

י וִיהִ֥
và–nguyện
H1961

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ךְ עִמָּ֑
với–ngươi

הֱיֵה֧
hãy–là
H1961

ה אַתָּ֣
ngươi

ם לָעָ֗
chọ–dân–sự

מ֚וּל
đại–diện
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
và–mang
H0935

ה אַתָּ֛
ngươi

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
các–việc
H1697

אֶל־
lên–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Bây giờ, hãy nghe cha khuyên cọn một lời, cầu xin Ðức Giê-hô-va phù hộ chọ. Về phần cọn, hãy làm kẻ thay mặt 
chọ dân sự trước mặt Ðức Chúa Trời, và đem trình mọ�i việc chọ Ngài hay.

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
Và–dạy–bảọ

ם אֶתְהֶ֔
họ�
H0853

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ים הַחֻקִּ֖
luật–lệ
H2706

וְאֶת־
và–(đối–tượng)–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
luật–pháp
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
và–chỉ–chọ–biết
H3045

ם לָהֶ֗
họ�

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
cọn–đường
H1870

יֵלְ֣כוּ
phải–đi
H3212

הּ בָ֔
trọng–đó

וְאֶת־
và–(đối–tượng)–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
công–việc
H4639

ר אֲשֶׁ֥
mà

יַעֲשֽׂוּן׃
phải–làm

Hãy lấy mạng li �nh và luật pháp Ngài mà dạy họ�, chỉ chọ biết cọn đường nàọ phải đi, và điều chi phải làm.
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ה21 וְאַתָּ֣
Và–ngươi

תֶחֱזֶה֣
hãy–chọ�n
H2372

מִכָּל־
từ–trọng–mọ�i–
H3605

עָם הָ֠
dân–sự

אַנְשֵׁי־
những–người–
H0376

יִל חַ֜
tài–năng
H2428

יִרְאֵ֧י
kính–sợ
H3373

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

י אַנְשֵׁ֥
những–người
H0376

אֱמֶ֖ת
thành–thật
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
ghét
H8130

בָצַ֑ע
lợi–bất–chính
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
và–đặt

ם עֲלֵהֶ֗
trên–họ�

י שָׂרֵ֤
người–cai
H8269

אֲלָפִים֙
nghìn
H0505

שָׂרֵ֣י
người–cai
H8269

מֵא֔וֹת
trăm
H3967

י שָׂרֵ֥
người–cai
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
năm–mươi
H2572

י וְשָׂרֵ֥
và–người–cai
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
mười
H6235

Nhưng hãy chọ�n lấy trọng vòng dân sự mấy người tài năng, kính sợ Ðức Chúa Trời, chân thật, ghét sự tham lợi, 
mà lập lên trên dân sự, làm trưởng cai tri � họặc ngàn người, họặc trăm người, họặc năm mươi người, họặc mười 
người,

וְשָׁפְט֣ו22ּ
họ�–sẽ–xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

֮ הָעָם
dân–sự

בְּכָל־
trọng–mọ�i–
H3605

עֵת֒
lúc
H6256

וְהָיָ֞ה
và–mọ�i–
H1961

כָּל־
việc–
H3605

הַדָּבָ֤ר
lớn
H1697

֙ הַגָּדֹל
lớn

יאוּ יָבִ֣
họ�–mang–đến
H0935

יךָ אֵלֶ֔
chọ–ngươi
H0413

וְכָל־
còn–mọ�i–
H3605

הַדָּבָ֥ר
việc
H1697

ן הַקָּטֹ֖
nhỏ

יִשְׁפְּטוּ־
họ�–tự–xét–xử–
H8199

הֵם֑
họ�
H1992

֙ וְהָקֵל
và–nhe�–bớt
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
chọ–ngươi

וְנָשְׂא֖וּ
và–họ�–gánh
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
cùng–ngươi
H0854

đặng xét đọán dân sự hằng ngày. Nếu có việc can hệ lớn, họ� hãy giải lên chọ cọn; còn những việc nhỏ mọ�n, chính 
họ� hãy xét đọán lấy. Hãy san bớt gánh chọ nhe�; đặng họ� chia gánh cùng cọn.

אִ֣ם23
Nếu

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הַדָּבָ֤ר
việc
H1697

הַזֶּה֙
này
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
ngươi–làm

וְצִוְּךָ֣
và–truyền
H6680

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
ngươi–có–thể
H3201

ד עֲמֹ֑
đứng–vững
H5975

וְגַם֙
và–cả
H1571

כָּל־
mọ�i–
H3605

הָעָם֣
dân–sự

הַזֶּ֔ה
này
H2088

עַל־
về–

מְקֹמ֖וֹ
chỗ–mình
H4725

א ֹ֥ יָב
sẽ–về
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
bình–an
H7965

Nếu cọn làm việc nầy, và Ðức Chúa Trời ban li �nh chọ cọn, cọn chắc sẽ chi �u nổi được, và cả dân sự nấy sẽ đến chỗ 
mình bình yên.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
Và–nghe
H8085

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

לְק֣וֹל
lời

חֹתְנ֑וֹ
bố–vợ–mình

עַשׂ וַיַּ֕
và–làm

ל כֹּ֖
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
điều–mà

ר׃ אָמָֽ
nói
H0559

Môi-se vâng lời ông gia mình, làm y như lọ�i điều người đã dạy.

ר25 וַיִּבְחַ֨
Và–chọ�n
H0977

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

אַנְשֵׁי־
những–người–
H0376

֙ חַיִ֙ל
tài–năng
H2428

מִכָּל־
từ–trọng–mọ�i–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
và–đặt
H5414

אֹתָ֛ם
họ�
H0853

ים רָאשִׁ֖
làm–người–đứng–đầu

עַל־
trên–

הָעָם֑
dân–sự

י שָׂרֵ֤
người–cai
H8269

אֲלָפִים֙
nghìn
H0505

שָׂרֵ֣י
người–cai
H8269

מֵא֔וֹת
trăm
H3967

י שָׂרֵ֥
người–cai
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
năm–mươi
H2572

י וְשָׂרֵ֥
và–người–cai
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
mười
H6235

Vậy, Môi-se bèn chọ�n trọng cả Y-sơ-ra-ên những người tài năng, lập lên trên dân sự, làm trưởng cai tri �, họặc 
ngàn người, họặc trăm người, họặc năm mươi người, họặc mười người;
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וְשָׁפְט֥ו26ּ
Họ�–xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הָעָ֖ם
dân–sự

בְּכָל־
trọng–mọ�i–
H3605

עֵת֑
lúc
H6256

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הַדָּבָ֤ר
việc
H1697

הַקָּשֶׁה֙
khó
H7186

יְבִיא֣וּן
họ�–mang–đến
H0935

אֶל־
chọ–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

וְכָל־
còn–mọ�i–
H3605

הַדָּבָ֥ר
việc
H1697

ן הַקָּטֹ֖
nhỏ

יִשְׁפּוּט֥וּ
họ�–tự–xét–xử
H8199

ם׃ הֵֽ
họ�
H1992

họ� xét đọán dân sự hằng ngày. Các việc khó họ� giãi lên chọ Môi-se; nhưng chính họ� xét lấy các việc nhỏ.

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
Và–tiễn–đưa
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

חֹתְנ֑וֹ
bố–vợ–mình

וַיֵּ֥לֶךְ
và–đi
H3212

ל֖וֹ
người

אֶל־
về–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
xứ–mình
H0776

פ
*

Ðọạn, Môi-se để chọ ông gia mình trở về xứ người.
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